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PROPOSITION DE RESOLUTIONVOORSTEL VAN RESOLUTIE

12 november 2001 12 novembre 2001

betreffende de verlaging van het tarief van de
belasting over de toegevoegde waarde op de

gemotoriseerde tweewielers en op de
veiligheidsuitrusting van de bestuurders

(ingediend door de heren Philippe Seghin en
Olivier Chastel)

concernant la baisse du taux de la taxe sur la
valeur ajoutée sur les deux roues motorisés

et les équipements de sécurité de leurs
conducteurs

(déposée par MM. Philippe Seghin et
Olivier Chastel)
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DÉVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS,

En matière de mobilité, les deux roues motorisés
présentent un avantage appréciable en raison de leur
faible encombrement et de leur grande maniabilité. Les
cyclomoteurs et motos doivent dès lors se voir recon-
naître une place prépondérante parmi les mesures vi-
sant à augmenter la mobilité. Toutefois, le prix d’achat
de ces deux roues ainsi que des équipements de sé-
curité (casque, gants, bottes, combinaison) représen-
tent un coût parfois  prohibitif compte tenu d’une TVA
au taux de 21 %. Pour bénéficier du taux réduit, une
modification de l’annexe H de la sixième directive 77/
388/CEE en matière d’harmonisation des législations
des États membres relatives aux taxes sur le chiffre
d’affaires qui énumère les biens et services qui peu-
vent se voir appliquer un taux de TVA réduit s’impose.
Une telle modification doit être proposée par la Com-
mission européenne et approuvée à l’unanimité des
États membres.

Sachant que l’exécutif national voit sa marge de
manœuvre circonscrite par la réglementation euro-
péenne en matière de TVA, en particulier la sixième
directive, il convient de profiter de la présidence belge
de l’Union européenne pour agir, tant au niveau de la
Commission que des États membres, en vue de con-
vaincre ces décideurs du bien-fondé d’une telle me-
sure.

Philippe SEGHIN (PRL FDF MCC)
Olivier CHASTEL (PRL FDF MCC)

TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

Gemotoriseerde tweewielers zijn opvallend mobiel
want zij nemen niet veel plaats in en zijn zeer gemak-
kelijk te besturen. De maatregelen voor een grotere
mobiliteit moeten dan ook een belangrijke plaats inrui-
men voor bromfietsen, snorfietsen en motoren. De
aankoopprijs van die tweewielers en van de veiligheids-
uitrusting (helm, handschoenen, laarzen, speciaal pak)
is evenwel soms buitensporig hoog doordat hij moet
worden verhoogd met 21% BTW. De toepassing van
het verlaagde tarief is slechts mogelijk door een wijzi-
ging van bijlage H bij de zesde Richtlijn 77/388/EEG
betreffende de harmonisatie van de wetgevingen der
Lid-Staten inzake omzetbelasting, waarin de goederen
en diensten worden opgesomd die in aanmerking kun-
nen komen voor een verlaagd BTW-tarief. Een derge-
lijke wijziging dient te worden voorgesteld door de Eu-
ropese Commissie en eenparig te worden goedgekeurd
door de lidstaten.

In de wetenschap dat de manoeuvreerruimte van de
Belgische federale regering door de Europese BTW-
regelgeving en vooral door de zesde richtlijn is inge-
perkt, zouden wij ons voorzitterschap van de Euro-
pese Unie te baat moeten nemen om zowel op het ni-
veau van de Commissie als op dat van de lidstaten te
trachten de besluitvormers ervan te overtuigen dat wij
het met de voorgestelde maatregel bij het rechte eind
hebben.
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PROPOSITION DE RESOLUTION

LA CHAMBRE DES REPRÉSENTANTS,

A) Considérant que les deux roues motorisés ont
également un rôle déterminant à jouer dans une politi-
que globale de mobilité ;

B) Considérant que l’application d’un taux de TVA
élevé sur les deux roues motorisés et les équipements
de sécurité de leurs conducteurs constitue un obsta-
cle au développement d’un tel moyen de transport indi-
viduel ;

Demande au gouvernement de présenter aux États
membres et à la Commission européenne les avanta-
ges en termes de mobilité d’une baisse du taux de TVA
sur l’achat de deux roues motorisés et des équipe-
ments de sécurité de leurs conducteurs en vue d’obte-
nir une modification de l’annexe H de la sixième direc-
tive 77/388/CEE en matière d’harmonisation des
législations des États membres relatives aux taxes sur
le chiffre d’affaires.

11 octobre 2001

Philippe SEGHIN (PRL FDF MCC)
Olivier CHASTEL (PRL FDF MCC)

VOORSTEL VAN RESOLUTIE

DE KAMER VAN VOLKSVERTEGENWOORDIGERS,

A) Overwegend dat in het algemeen mobiliteitsbeleid
ook voor de gemotoriseerde tweewielers een uiterst
belangrijke rol is weggelegd;

B) Overwegend dat het hoge BTW-tarief op de ge-
motoriseerde tweewielers en op de veiligheidsuitrusting
van de bestuurders ervan een van de hinderpalen vormt
die aan de ontwikkeling van dat individuele vervoer-
middel in de weg staan;

Vraagt de regering de lidstaten en de Europese Com-
missie attent te maken op de voordelen qua mobiliteit
van een verlaging van het BTW-tarief op de aankoop
van gemotoriseerde tweewielers en op de veiligheids-
uitrusting van de bestuurders ervan, ten einde een wij-
ziging te verkrijgen van bijlage H bij de zesde Richtlijn
77/388/EEG betreffende de harmonisatie van de wet-
gevingen der Lid-Staten inzake omzetbelasting.

11 oktober 2001
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